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Introduction 

The aim of this procedure is to simplify the collaboration for the international path requests between the 
involved parties, mainly Infrastructure Managers. It is for the preparation of the yearly timetable as well 
as any change in the current timetable that may happen an for ad hoc traffic.  

It is not foreseen to handout the paper to RU’s. This procedure is regulated by RNE under handbook 
rules and based on the RNE documents “RNE Process Handbook for International Path Allocation for 
Infrastructure Managers” and “Management of paths requested after the 2

nd
 Monday of April” and on 

mutual agreement btw. SŽDC and ŽSR. 

 

Lexical 

International path An international path is a path through at least one border section. 

Border section A border section is the section of a railway line between two stations, crossing a 
national frontier. 

National path Paths ending or starting at the border point 

Request If not specified, means “Request for feasibility studies, for the yearly timetable, ad 
hoc request or late request”. 
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I. Operating rules for path requests and allocation - General 

Introduction 

The scope of this document is concerning the international path. A request for an international path 
received by an OSS will be treated in cooperation with SŽDC and ŽSR. The OSS receiving the request 
will insure that the request is also in the hand of the other OSS. The responsible team (see table below 
and the contact list) will coordinate in order to give a consistent international answer. 

For each border station, one of the stations is defined as contact station (coordination point) between 
IM’s for timetabling. Only one IM is responsible for timetabling on the border station. But on any border 
section, no path can be offered without formal mutual acceptance of its timing by both allocation bodies. 

The OSS chosen by the customer or if not specified by the customer, the one of the IM dedicated for 
each border section specified in the table below is responsible to: 

1. lead the study; 
2. submit the project to the other to allow local studies in the other country; 
3. obtain formal acceptance or alternative of the other; 
4. draw the consensual timing on the graph as the final result; 
5. Transmit the path to the customer. 

Each IM is responsible for the acceptance of paths in the border point in its own country. 

When requests for international paths are submitted separately through national processes, IM will 
construct path on border section only if “national” path requests placed by cooperating RU on both 
infrastructures and are mutually harmonised. 

The following table gives a list of the border points and the leading IM on the concerned section: 

Border point Section of the concerned track  

From ………………….to 

Responsible and leading IM for 
timetabling on the section of the 

concerned track 

Kúty Lanžhot – Kúty SŽDC 

Hodonín Hodonín – Holíč nad Moravou SŽDC 

 Sudoměřice nad Moravou – Skalica na Slovensku ŽSR 

 Velká nad Veličkou – Vrbovce SŽDC 

 Vlárský průsmyk –Horné Srnie ŽSR 

Horní Lideč Horní Lideč – Lúky pod Makytou ŽSR 

Čadca Mosty u Jablunkova – Čadca SŽDC 
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II. Operating rules for path requests and allocation – Specific Rules 

Some specific rules have been foreseen for: 

 Pre-constructed train paths 

 Request for feasibility studies and for the yearly timetable 

 Late requests and ad-hoc requests received more than 30 days before the first day of 
operation 

 Late requests and ad-hoc requests received 30 days or less before the first day of 
operation 

 Instant Capacity 

 Late path alterations for track works 

 

A) Pre-Constructed train paths 

ŽSR and SŽDC share a common catalogue of pre-constructed train paths. They agreed on keep it up-
to-date at least one time by year. 

This catalogue of pre-constructed train paths is managed and shared in close cooperation by the 
timetable department of SŽDC and ŽSR. Requests for feasibility studies and for the Yearly timetable 

The deadlines for path request for feasibility studies and the yearly timetable is issued by 
RailNetEurope: 

 between 18 and 9 months before the start of the yearly timetable for feasibility studies 

 before the 2nd Monday of April for requests for the yearly timetable (8 months before) 

All international path requests with all details are submitted preferably using Pathfinder or the 
international RNE form for the whole length of the journey.  

During the week after the second Monday in April, SŽDC and ŽSR check with all required documents 
that they both have all of the paths request asked within an international request. These path requests 
will receive a consistent international answer.; the final target being that all requests for international 
paths are transmitted and studied through the RNE tools.  

During the process of building the yearly timetable, the responsible schedulers listed in the contact list 
make all necessary steps to coordinate their work during the construction phase. When necessary, the 
corridor manager is requested to organize the coordination meeting and / or come to the best decision 
during the process. 

During the RNE technical meeting, SŽDC and ŽSR make sure they come up with a consistent answer 
for all requests. 

The responsible team for path requests will make sure that the customers receive the coordinated 
answer. This answer must come from the OSS or any kind of IM internal organisation department who 
have been contacted for the request.  

For a more detailed description of the processes, see the RNE Process Handbook for international path 
allocation for Infrastructure Managers. 

Document issued by one of IM valid for border section will be delivered on email addresses mentioned 
in contact list attached to this document. 
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B) Late requests  

Requests submitted after the second Monday in April will get an answer in the remaining capacity, and 
in the RNE process calendar for remaining capacity. 

When requests for international paths are submitted separately through national processes, IM will 
construct path on border section only if “national” path requests placed by cooperating RU on both 
infrastructures and are mutually harmonised. 

The responses are studied after the release of the yearly timetable under the same schedulers’ 
supervision as described under A). 

Answers are given to the applicants: 

 not longer than, one month after the submission, but at least one month after the draft 
timetable has been published 

 not later than 5 days before the first day of operations 

If unable to comply, the request is rejected through the OSS or any IM internal organisation having 
received the request. And the customer is informed. 

Document issued by one of IM valid for border section will be delivered on email addresses mentioned 
in contact list attached to this document. 

C) Ad-hoc requests 

Ad-hoc requests received during running TT will be processed as quickly as possible. When requests 
for international paths are submitted separately through national processes, IM will construct path on 
border section only if “national” path requests placed by cooperating RU on both infrastructures and are 
mutually harmonised. 

Document issued by one of IM valid for border section will be delivered on email addresses mentioned 
in contact list attached to this document 

D) Instant Capacity 

Instant capacity requests received during running TT will be processed as quickly as possible. When 
requests for international paths are submitted separately through national processes, IM will construct 
path on border section only if “national” path requests placed by cooperating RU on both infrastructures 
and are mutually harmonised. 

Document issued by one of IM valid for border section will be delivered on email addresses mentioned 
in contact list attached to this document. 

E) Late path alterations for track works 

The normal way in path planning is to take into account all known track work constraints, supposed to 
be defined before starting the yearly train pathing process. 

When urgent track possessions arise, the responsible schedulers listed in the contact list coordinate to 
find the best common alteration decision for modifications needed at borders. No path on border section 
will be changed without approval from other IM. 

SŽDC and ŽSR will define a more detailed process which responds to these needs.  

Document issued by one of IM valid for border section will be delivered on email addresses mentioned 
in contact list attached to this document. 
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III. CONTACT LIST 

1 GENERAL CONTACTS / OBECNÉ KONTAKTY /ALGEMEINE KONTAKTPERSONEN  

OSS / OSS /  

OSS - SŽDC:  

Department Issue Name Languages Phone Fax E-mail 

OSS  

 

OSS – office head Markéta 
Šlachtová  

Cz, Eng +420 972 244 856 +420 972 232 619 Slachtova@szdc.cz oss@szdc.cz;  

OSS - ŽSR:  

Department Issue Name Languages Phone Fax E-mail 

OSS OSS – office head Miroslav Zuber Slov, Eng +421 2 2029 3024 +421 2 2029 4715 Zuber.Miroslav@zsr.sk 

oss@zsr.sk 

 

 

mailto:Slachtova@szdc.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:Zuber.Miroslav@zsr.sk
mailto:oss@zsr.sk
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2 RESPONSIBLE CONTACT FOR DEALING WITH PATH REQUESTS / KONTAKTNÍ OSOBY ZABÝVAJÍCÍ SE 
OBJEDNÁVKAMI TRAS / KONTAKTE DIE SICH TRASSEN BESTELLUNGEN BESCHÄFTIGEN  

2.1 SŽDC 

2.1.1 yearly TT and its updates / roční JŘ a jeho změny / Jahresfahrplan und Änderungen von 
Jahresfahrplan :  

Department Issue Name Languages Phone Fax E-mail 

OSS Praha OSS - requests on all 
crosborder sections / 
OSS – objednávky na 
všech pohraničních 
úsecích / OSS - 
Bestellungen für allen 
Grenzübergange 

Ondřej Kuběna Cz, Eng, Ge +420 972 244 991 +420 972 232 619 Kubena@szdc.cz ; 

oss@szdc.cz ; 

SENA 
Olomouc  

TT construction on 
section / konstrukce JŘ 
na úseku / Konstruktion 
für Grenzübergang: 
Lanžhot – Kúty; 
Hodonín – Holíč nad 
Moravou 

Vladimír Procházka Cz +420 972 742 534 +420 972 741 701 ProchazkaV@szdc.cz 

TT construction on 
section / konstrukce JŘ 
na úseku / Konstruktion 
für Grenzübergang: 
Velká nad Veličkou – 
Vrbovce; Vlárský 
průsmyk – Nemšová; 
Sudoměřice nad 
Moravou – Skalica na 
Slovensku 

Tomáš Kašpařík 
Cz 

+420 972 742 710 +420 972 741 701 Kasparik@szdc.cz 

mailto:Kubena@szdc.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:ProchazkaV@szdc.cz
mailto:Kasparik@szdc.cz
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TT construction on 
section / konstrukce JŘ 
na úseku / Konstruktion 
für Grenzübergang: 
Mosty u Jablunkova – 
Čadca; Horní Lideč – 
Lúky pod Makytou 

Jiří Suchomel 
Cz 

+420 972 742 444 +420 972 741 701 Suchomel@szdc.cz 

 

 

mailto:Suchomel@szdc.cz
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2.1.2 Ad hoc path requests / žádosti v režimu ad hoc / Gelegenheitsverkehr 

Department Border points Name Languages Working hours Phone Fax E-mail 

OSS Praha 
Freight trains on all 
sections / nákladní 
vlaky na úsecích / 
Güterzüge für alle 
Grenzübergange  

Richard Svoboda Cz, Eng (1) – (5) 7:30 – 
16:00 

+420 972 741 419 +420 972 232 619 svobodar@szdc.cz 

oss@szdc.cz  

Passenger trains on all 
sections / osobní vlaky 
na všech úsecích / 
Personenzüge alle 
Grenzübergange 

Miroslav Šnejdar Cz (1) – (5) 7:30 – 
16:00 

+420 972 244 458 +420 972 232 619 Snejdar@szdc.cz  

oss@szdc.cz  

Measure and test 
trains on all sections / 
měřící a zkušební 
jízdy na všech úsecích 
/ Mess- und 
Probefahrten für alle 
Grenzübergange  

Vladimír Tázler Cz, Ge (1) – (5) 7:30 – 
16:00 

+420 972 244 573 +420 972 232 619 Tazler@szdc.cz  

oss@szdc.cz  

Non stop 
office (DISK) 

All sections / všechny 
úseky / alle 
Grenzübergange  

Non stop office Cz, Eng 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

 

mailto:Snejdar@szdc.cz
mailto:Tazler@szdc.cz
mailto:oss@szdc.cz
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2.2 ŽSR 

2.2.1 yearly TT and its updates / roční JŘ a jeho změny / Jahresfahrplan und Änderungen von 
Jahresfahrplan : 

Department Issue Name Languages Phone Fax E-mail 

ŽSR – Sales 
of path 

Requests on all 
crosborder sections / 
OSS – objednávky na 
všech pohraničních 
úsecích / OSS - 
Bestellungen für allen 
Grenzübergange 

Ferdinand Florián, 
freight trains 

Zdenek Solnička, 
passenger trains  

Slov, Hu, Ge 

Slov, Cz, Ge, 
Ru 

+421 2 2029 3025 

+421 2 2029 7142 

+421 2 2029 
4715 

 

Ferdinand.Florian@zsr.sk   

 

Solnicka.Zdenek@zsr.sk 

 

ŽSR – 
Construction 
of paths  

TT construction on 
section / konstrukce JŘ 
na úseku / Konstruktion 
für Grenzübergang: 
Lanžhot – Kúty; 
Hodonín – Holíč nad 
Moravou 

Margaréta Mériová Slov +421 2 2029 5640  Meriova.Margareta@zsr.sk 

 

TT construction on 
section / konstrukce JŘ 
na úseku / Konstruktion 
für Grenzübergang: 
Velká nad Veličkou – 
Vrbovce; Vlárský 
průsmyk – Nemšová; 
Sudoměřice nad 
Moravou – Skalica na 
Slovensku 

Margaréta Mériová 
 

Slov 
+421 2 2029 5640   Meriova.Margareta@zsr.sk 

 

TT construction on 
section / konstrukce JŘ 
na úseku / Konstruktion 
für Grenzübergang: 

Vlastimil Jaroš 
Slov, Cz 

+421 2 2029 4007  Jaros.Vlastimil@zsr.sk 

 

mailto:Ferdinand.Florian@zsr.sk
mailto:Solnicka.Zdenek@zsr.sk
mailto:Meriova.Margareta@zsr.sk
mailto:Meriova.Margareta@zsr.sk
mailto:Jaros.Vlastimil@zsr.sk
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Mosty u Jablunkova – 
Čadca; Horní Lideč – 
Lúky pod Makytou 
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2.2.2 Ad hoc path requests / žádosti v režimu ad hoc / Gelegenheitsverkehr 

Department Stations Border 
points 

Name Languages Working hours Phone Fax E-mail 

ŽSR- Traffic 
management 

Freight trains on 
all sections / 
nákladné vlaky na 
všetkých  
úsekoch / 
Güterzüge für alle 
Grenzübergange 
For running day/ 
na prebiehajúci 
deň/ für den 
laufenden Tag 

 
-  

Hlavný 
dispečer/General 
dispatcher 

Slov Non-stop 

 

+421 2 2029 7155  

 

 Hlavny.dispecer@zsr.sk 

 

ŽSR - OSS  Freight trains on 
all sections / 
nákladné vlaky na 
všetkých  
úsekoch / 
Güterzüge für alle 
Grenzübergange 
For next days/ na 
ďalšie kalendárne 
dni/ für die 
folgende Tage 

-  

 

Vladimír Nastišin 

Marta Gajdošová 

 

 

Slov,  Eng,  

 

Slov, Eng 

 

 

Monday – 
Friday 

8:00-15:00 

+421 2 2029 2886 

 

+421 2 2029 7225 

 

+421 2 2029 
4715 

oss@zsr.sk 

  

 

mailto:Hlavny.dispecer@zsr.sk
mailto:oss@zsr.sk


 

 

Crossborder document between SŽDC and ŽSR / Pohraniční dokument mezi SŽDC a ŽSR / Grenzedokument zwischen SŽDC und ŽSR 

 14 

 

Freight trains on 
all sections / 
nákladné vlaky na 
všetkých  
úsekoch / 
Güterzüge für alle 
Grenzübergange 
For next days/ na 
ďalšie kalendárne 
dni/ für die 
folgende Tage 
 

Dušan Šinka 

 

 

Miroslava 
Michalcová 

Slov, Eng, 
Hu 

 

Slov, Eng 

Monday – 
Sunday 

7:00-19:00 

+421 2 2029 2552 

 

+421 2 2029 2552 

 

+421 2 2029 
4715 

oss@zsr.sk 

 

ŽSR-OSS 
Passenger trains 
on all sections / 
osobné vlaky na 
všetkých úsekoch 
/ Personenzüge 
alle 
Grenzübergange 
 

Iveta Poláčeková 

 

Pavol Veľas 

 
Slov, Ger 
 
 
Slov, Eng 

Monday – 
Friday 

8:00-15:00 

+421 2 2029 7145 

+421 2 2029 7311 

+421 2 2029 
4715 

mimos@zsr.sk 

 

 Measure and test 
trains on all 
sections / meracie 
a skúšobné jazdy 
na všetkých 
úsekoch / Mess- 
und Probefahrten 
für alle 
Grenzübergange 

Miroslav Zuber Slov, Eng. Monday – 
Friday 

8:00-15:00 

+421 2 2029 3024 +421 2 2029 
4715 

oss@zsr.sk 

 

 

mailto:oss@zsr.sk
mailto:mimos@zsr.sk
mailto:oss@zsr.sk
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3 ADRESSES WHERE DOCUMENTS DEALING WITH PATHS ARE TO BE DELIVERED / ADRESY URČENÉ PRO 
ZASÍLÁNÍ DOKUMENTŮ TÝKAJÍCÍ SE VLAKOVÝCH TRAS / ADRESSEN FÜR VERSENDUNG VON 
DOKUMENTEN, DIE ZUGTRASSEN BETREFFEN  

3.1 SŽDC / ČD  

3.1.1 Yearly TT / TT changes / Roční jízdní řád a jeho změny / Jahresfahrplan und Änderungen 

Type of 
document 

Border points Department  Name Working 
hours 

Phone Fax E-mail 

Documents for 
yearly TT and 
its changes / 
dokumenty a 
DPS pro roční 
JŘ a jeho 
změny / FPLO 
für 
Jahresfahrplan 
und 
Änderungen 
  

Lanžhot – Kúty SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – SENA 
Olomouc  

Vladimír 
Procházka 

(1) – (5)  
7:30 – 16:00 

+420 972 742 534 +420 972 741 701 ProchazkaV@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Břeclav 
0-24 +420 972 632 497  ZSTBCVmankan@szdc.cz 

Hodonín – Holíč 
nad Moravou 

SŽDC – OSS 
Praha  

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – SENA 
Olomouc 

Vladimír 
Procházka 

(1) – (5) 
7:30 – 16:00 

+420 972 742 534 +420 972 741 701 ProchazkaV@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – CDP 
Přerov 

Úsekový 
dispečer 
hodonínský 

0-24 +420 972 734 657  CDPPREdepese@szdc.cz  

 

mailto:CDPPREdepese@szdc.cz
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Sudoměřice nad 
Moravou – 
Skalica na 
Slovensku 

SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 232 733 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – SENA 
Olomouc 

Tomáš 
Kašpařík 

(1) – (5) 
7:30 – 16:00 

+420 972 742 710 +420 972 741 701 Kasparik@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Sudoměřice 
nad Moravou 

4:10 – 22:15 +420 972 633 752  ZSTSNMdd@epos.cd.cz 

Velká nad 
Veličkou – 
Vrbovce 

SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – SENA 
Olomouc 

Tomáš 
Kašpařík 

(1) – (5) 
7:30 – 16:00 

+420 972 742 710 +420 972 741 701 Kasparik@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Velká nad 
Veličkou 

6:05 – 21:30 +420 972 635 555  ZSTVNVdd@epos.cd.cz 

Vlárský průsmyk 
– Nemšová 

SŽDC – OSS 
Praha  

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – SENA 
Olomouc 

Tomáš 
Kašpařík 

(1) – (5) 
7:30 – 16:00 

+420 972 742 710 +420 972 741 701 Kasparik@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Vlárský 
průsmyk 

6:20 – 19:50 +420 972 771 465  ZSTVLPdd@epos.cd.cz 

Horní Lideč – 
SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

mailto:oss@szdc.cz
mailto:Kasparik@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTSNMdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:Kasparik@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTVNVdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:Kasparik@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTVLPdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
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Lúky pod 
Makytou 

SŽDC – SENA 
Olomouc 

Jiří 
Suchomel 

(1) – (5) 
7:30 – 16:00 

+420 972 742 444 +420 972 741 701 Suchomel@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Horní Lideč 0-24 +420 972 776 495  ZSTHLCdd@epos.cd.cz 

Mosty u 
Jablunkova – 
Čadca 

SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – SENA 
Olomouc 

Jiří 
Suchomel 

(1) – (5) 
7:30 – 16:00 

+420 972 742 444 +420 972 741 701 Suchomel@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Mosty u 
Jablunkova 

0-24 +420 972 753 355  ZSTMUJdd@epos.cd.cz 

 

3.1.2 ad hoc traffic / Ad hoc doprava / Gelegenheitsverkehr 

Type of 
document 

Border points Department  Name Working 
hours 

Phone Fax E-mail 

Ad hoc TT / 
DPS / ad hoc 
FPLO  

Lanžhot – Kúty SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Břeclav 
0-24 +420 972 632 497  ZSTBCVmankan@szdc.cz 

mailto:Suchomel@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTHLCdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:Suchomel@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTMUJdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTBCVmankan@szdc.cz
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Hodonín – Holíč 
nad Moravou 

SŽDC – OSS 
Praha  

OSS 0-24 +420 972 232 733 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – CDP 
Přerov 

Úsekový 
dispečer 
hodonínský 

0-24 +420 972 734 657  CDPPREdepese@szdc.cz  

 

Sudoměřice nad 
Moravou – 
Skalica na 
Slovensku 

SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Sudoměřice 
nad Moravou 

4:10 – 22:15 +420 972 633 752  ZSTSNMdd@epos.cd.cz 

Velká nad 
Veličkou – 
Vrbovce 

SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Velká nad 
Veličkou 

6:05 – 21:30 +420 972 635 555  ZSTVNVdd@epos.cd.cz 

Vlárský průsmyk 
– Nemšová 

SŽDC – OSS 
Praha  

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Vlárský 
průsmyk 

6:20 – 19:50 +420 972 771 465  ZSTVLPdd@epos.cd.cz 

Horní Lideč – 
SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

mailto:oss@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:CDPPREdepese@szdc.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTSNMdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTVNVdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTVLPdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
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Lúky pod 
Makytou 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Horní Lideč 0-24 +420 972 776 495  ZSTHLCdd@epos.cd.cz 

Mosty u 
Jablunkova – 
Čadca 

SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Mosty u 
Jablunkova 

0-24 +420 972 753 355  ZSTMUJdd@epos.cd.cz 

 

3.1.3 Special transport / URMIZA / BZA  

Type of 
document 

Border points Department  Name Working 
hours 

Phone Fax E-mail 

special 
transport 
telegram / 
DPS 
URMIZAS / 
BZA 
Telegramm 

Lanžhot – Kúty SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – 
URMIZA  

URMIZA (1) – (5)  
7:30 – 16:00 

+420 972 244 761 +420 972 233 690 urmiza@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Břeclav 
0-24 +420 972 632 497  ZSTBCVmankan@szdc.cz 

Hodonín – Holíč 
nad Moravou 

SŽDC – OSS 
Praha  

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTHLCdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTMUJdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:urmiza@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTBCVmankan@szdc.cz
mailto:oss@szdc.cz
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SŽDC – 
URMIZA  

URMIZA (1) – (5)  
7:30 – 16:00 

+420 972 244 761 +420 972 233 690 urmiza@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – CDP 
Přerov 

Úsekový 
dispečer 
hodonínský 

0-24 +420 972 734 657  CDPPREdepese@szdc.cz  

 

Sudoměřice nad 
Moravou – 
Skalica na 
Slovensku 

SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – 
URMIZA  

URMIZA (1) – (5)  
7:30 – 16:00 

+420 972 244 761 +420 972 233 690 urmiza@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Sudoměřice 
nad Moravou 

4:10 – 22:15 +420 972 633 752  ZSTSNMdd@epos.cd.cz 

Velká nad 
Veličkou – 
Vrbovce 

SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – 
URMIZA  

URMIZA (1) – (5)  
7:30 – 16:00 

+420 972 244 761 +420 972 233 690 urmiza@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Velká nad 
Veličkou 

6:05 – 21:30 +420 972 635 555  ZSTVNVdd@epos.cd.cz 

Vlárský průsmyk 
– Nemšová 

SŽDC – OSS 
Praha  

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

mailto:urmiza@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:CDPPREdepese@szdc.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:urmiza@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTSNMdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:urmiza@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTVNVdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
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SŽDC – 
URMIZA  

URMIZA (1) – (5)  
7:30 – 16:00 

+420 972 244 761 +420 972 233 690 urmiza@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Vlárský 
průsmyk 

6:20 – 19:50 +420 972 771 465  ZSTVLPdd@epos.cd.cz 

Horní Lideč – 
Lúky pod 
Makytou 

SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – 
URMIZA  

URMIZA (1) – (5)  
7:30 – 16:00 

+420 972 244 761 +420 972 233 690 urmiza@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Horní Lideč 0-24 +420 972 776 495  ZSTHLCdd@epos.cd.cz 

Mosty u 
Jablunkova – 
Čadca 

SŽDC – OSS 
Praha 

OSS 0-24 +420 972 244 633 +420 972 232 619 oss@szdc.cz 

SŽDC – 
URMIZA  

URMIZA (1) – (5)  
7:30 – 16:00 

+420 972 244 761 +420 972 233 690 urmiza@szdc.cz 

SŽDC – OOŘ 
Přerov 

Operational 
dispatching 

0-24 +420 972 730 000 +420 972 734 068 OORPPREveddisp@szdc.cz  

SŽDC – 
stanice 

Mosty u 
Jablunkova 

0-24 +420 972 753 355  ZSTMUJdd@epos.cd.cz 

 

mailto:urmiza@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTVLPdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:urmiza@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTHLCdd@epos.cd.cz
mailto:oss@szdc.cz
mailto:urmiza@szdc.cz
mailto:OORPPREveddisp@szdc.cz
mailto:ZSTMUJdd@epos.cd.cz
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3.2 ŽSR 

3.2.1 Yearly TT and its updates /Ročný cestovný poriadok a jeho zmeny/ Éves menetrend és a 
menetrendváltozások / Jahresfahrplan und Änderungen von Jahresfahrplan 

Department Issue Name Languages Phone Fax E-mail 

ŽSR – sales 
of paths 

All sections Ferdinand Florián, 
(freight trains) 

Zdenek Solnička, 
(passenger trains) 

Slov, Hu, Ge, Ru 

Slov, Cz, Ge, Ru 

+421 2 2029 3025 

+421 2 2029 7142 

+421 2 2029 
4715 

Florian.Ferdinand@zsr.sk  

Solnicka.Zdenek@zsr.sk 

 

3.2.2 Ad hoc path requests / žiadosti v režime ad hoc / ad hoc megrendelések/ Gelegenheitsverkehr 
 

Type of 
document 

Border points Departme
nt  

Name Working 
hours 

Phone Fax E-mail 

Ad hoc path 
requests / 
Telegram / ad 
hoc FPLO 

All sections 
ŽSR 
Traffic 
managem
ent 

Freight trains for 
running day: 

Hlavný 
dispečer/General 
dispatcher 

Nonstop +421 2 2029 7155 

 

 Hlavny.dispecer@zsr.sk 

ŽSR 
OSS 
 

Freight trains for next 
days: 

  

Vladimír Nastišin 

 

Monday-
Friday 

7:00-15:00 

+421 2 2029 2886 

+421 2 2029 7225 

 

 

+421 2 2029 4715 oss@zsr.sk 

 

mailto:Hlavny.dispecer@zsr.sk
mailto:oss@zsr.sk
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Marta Gajdošová 

Dušan Šinka 

  

Miroslava 
Michalcová 

Monday-
Sunday 

7:00-19:00 

+421 2 2029 2552 

 

 

+421 2 2029 4715  

Passenger trains: 

Iveta Polačeková 

  

Pavol Veľas 

Monday – 
Friday  

8:00–15:00  

+ 421 2 20297145 

+421 2 2029 7311 

+421 2 2029 4715 mimos@zsr.sk 
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3.2.3 Special transport / URMIZA / BZA 

Type of 
document 

Border points Department  Name Working 
hours 

Phone Fax E-mail 

special 
transport 
telegram / 
DPS 
URMIZAS / 
BZA 
Telegramm 

All sections 

ŽSR 
URMIZA 

Martin Dorov Monday-
Friday 

8:00-15:00 

+421 2 2029 7117 

+421 903 256 627 

+421 2 2029 7189 urmiza@zsr.sk 

 


